
S28 (36mm-52mm) 4K Scope Camera

Capture every moment of your shooting experience with this versatile and
high-performance clip-on scope camera. Designed for shooters, hunters, and
outdoor enthusiasts, this device seamlessly integrates with most scopes,
providing crystal-clear recordings without impacting your optics.

Key Specifications:

Lens Size: 16mm, multi-coated for superior clarity.1.
Magnification Power: Adjustable from 1x to 8x in 0.5-step increments.2.
Focus Distance: As close as 3cm for incredible detail.3.

Video Resolution:
4K: 60fps, 30fps4.
2.7K: 60fps, 30fps5.
1080p: 30fps, 60fps, 120fps6.
720p: 30fps, 60fps, 120fps, 240fps (ideal for slow-motion playback)7.
Slow Motion: Replay in full HD 1080p at 120fps or 720p at 240fps,8.
automatically saving at 1/4 or 1/8 speed.
Output Port: Micro HDMI for seamless video sharing.9.

Features:
Recoil Activated Recording: Automatically powers on and records when a shot10.
is fired, or activate manually.
Scope Compatibility: Fits most scopes, including bif diameter ZC Scope11.
models, without affecting optical performance.
Low-Light Excellence: Records with impressive clarity in low-light conditions.12.
Durability: Waterproof with an IP64 rating for reliable performance in rugged13.
environments.
Power Source: Replaceable and rechargeable 18650 battery, delivering up to14.
12 hours of continuous recording on a full charge.
Built-In Charger: Conveniently recharge the battery without needing extra15.
equipment.
Storage: Supports Micro SD cards up to 512GB for extensive recording16.
capacity.

User-Friendly Design:17.
Rear Clip-On Mount: Attaches securely to your scope, ensuring stability and18.
ease of use.
USB Powered: 5V=2A USB compatibility for flexible power options.19.
Multi-Coated Glass Lenses: Ensure sharp, high-quality images in any setting.20.

Attributes

Name: Scopemate S28 (36mm-52mm) 4K Scope Camera
Manufacturer: SCOPEMATE
Product no.: EU2013710
Mfr. No.: EU2013710
Battery: 18650
Battery Life: 12 hours
Color: Black
Max Magnification: 8x
Min. Magnification: 1x
Delivery weight: 0.3kg



Shipping height: 102mm
Shipping width: 107mm
Shipping length: 55mm

Item details

This product contains a battery.
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Sicherheitshinweise für die Scopemate S28 4K
Scope Kamera
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Scopemate S28 4K Scope Kamera! Diese vielseitige ClipOn Kamera
wurde entwickelt, um Ihre SchießErfahrungen festzuhalten. Um die Sicherheit und die optimale Nutzung des
Geräts zu gewährleisten, bitten wir Sie, die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig zu lesen und zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie die Kamera nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht beschädigt ist, bevor Sie es verwenden.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsupdates und Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate
Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwendung im Freien: Achten Sie darauf, das Gerät nur in trockenen Umgebungen zu verwenden, um
Wasserschäden zu vermeiden, auch wenn das Gerät wasserdicht ist (IP64).
Rückstoßaktivierte Aufnahme: Seien Sie vorsichtig, wenn die Kamera aktiviert wird; sie schaltet sich
automatisch ein, wenn ein Schuss abgefeuert wird.
Batteriehandhabung: Verwenden Sie nur die empfohlene 18650Batterie. Lagern Sie die Batterie an
einem kühlen, trockenen Ort und vermeiden Sie extreme Temperaturen.
Installation: Stellen Sie sicher, dass die Kamera sicher am Zielfernrohr befestigt ist, um ein
Herunterfallen oder Verrutschen zu verhindern.
Niedriglichtaufnahmen: Seien Sie vorsichtig bei der Verwendung der Kamera in dunklen Umgebungen,
um die Sicht nicht zu beeinträchtigen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Befestigung der Kamera:1.

Nehmen Sie die Kamera und positionieren Sie sie an der Rückseite Ihres Zielfernrohrs.
Stellen Sie sicher, dass die ClipOn Halterung fest sitzt, um Stabilität zu gewährleisten.

Batterieeinlage:2.

Öffnen Sie das Batteriefach und setzen Sie die 18650Batterie ein, wobei Sie auf die richtige
Polarität achten.
Schließen Sie das Batteriefach sicher.

Verbindung herstellen:3.

Verbinden Sie die Kamera über den Micro HDMIAusgang mit einem kompatiblen Bildschirm, wenn
Sie LiveÜbertragungen wünschen.



Nutzung

Einschalten:1.

Drücken Sie den Einschaltknopf, um die Kamera zu aktivieren.

Aufnahme:2.

Nutzen Sie die Rückstoßaktivierte Aufnahme, um Aufnahmen automatisch zu starten, oder
aktivieren Sie die manuelle Aufnahme.

Videoauflösung einstellen:3.

Passen Sie die Videoauflösung über das Menü an, um die gewünschte Qualität zu wählen.

Speicherüberprüfung:4.

Überprüfen Sie regelmäßig den Speicherstatus, um sicherzustellen, dass genügend Platz für neue
Aufnahmen vorhanden ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Kamera und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass Sie die Geräte nicht im normalen Haushaltsmüll entsorgen.
Informieren Sie sich über Sammelstellen oder Rücknahmesysteme in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Scopemate S28 4K Scope Kamera beachten Sie
bitte die entsprechenden Kontaktstellen in Ihrem Land. Nutzen Sie die bereitgestellten Informationen, um
sicherzustellen, dass Sie die besten Ergebnisse aus Ihrem Produkt herausholen und alle Sicherheitsrichtlinien
einhalten.



Scopemate S28 4K Scope Camera Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Scopemate S28 (36mm52mm) 4K Scope Camera. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your camera. Please read this guide carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the product's features and specifications before use.
Always handle the device with care to avoid damage.
Keep the camera away from children and vulnerable individuals.
Regularly check for updates regarding product recalls or safety notices.
If you notice any unusual behavior or damage to the device, discontinue use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Recoil Activated Recording: The camera automatically powers on and records when a shot is fired. Be
cautious and ensure the camera is securely mounted before use.
LowLight Conditions: While the camera excels in lowlight conditions, ensure that you are in a safe
environment to avoid accidents.
Water Resistance: The Scopemate S28 is waterproof with an IP64 rating. However, avoid prolonged
exposure to water to maintain functionality.
Battery Safety: Use only the specified 18650 rechargeable battery. Do not use damaged batteries and
avoid exposing them to extreme temperatures.
Storage: Ensure Micro SD cards used with the camera are compatible and do not exceed the 512GB
limit.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the rear clipon mount securely to your scope.
Ensure that the camera is stable and does not obstruct your view.
Connect the camera to a power source using the USB port if needed.

Usage:2.

To activate the camera, either wait for recoil activation or press the manual activation button.
Adjust the magnification power as needed, ranging from 1x to 8x.
For video recording, select the desired resolution (4K, 2.7K, 1080p, or 720p).
To record in slow motion, select the appropriate frame rate (120fps or 240fps).
After use, turn off the camera to conserve battery life.

Disposal Instructions
Dispose of the camera and its components in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the battery in regular household waste. Follow local guidelines for battery recycling.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Scopemate S28 4K Scope Camera, please refer to the
manufacturer’s website or customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the Scopemate
S28!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Cámara de Visor Scopemate S28 (36mm52mm)
4K
Introducción
Gracias por elegir la cámara de visor Scopemate S28. Esta guía proporciona información importante sobre la
seguridad y el uso adecuado del producto. Asegúrate de leer y seguir todas las instrucciones para garantizar
una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la cámara esté fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
No utilices la cámara en condiciones climáticas extremas que puedan dañar el dispositivo.
Mantén la cámara alejada de fuentes de calor y humedad.
Siempre verifica que todos los componentes estén en buen estado antes de usar el producto.
Si observas algún daño o mal funcionamiento, deja de usar la cámara inmediatamente y contacta con el
soporte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en el campo: Utiliza la cámara solo en áreas designadas y seguras para la actividad de tiro.
Manipulación de la batería: Asegúrate de seguir las instrucciones para la carga y el manejo de la
batería 18650. No expongas la batería a temperaturas extremas ni la dañes.
Grabación activada por retroceso: Familiarízate con esta función para evitar grabaciones no
deseadas.
Condiciones de poca luz: Ten cuidado al grabar en condiciones de poca luz, ya que la visibilidad puede
ser limitada.
Montaje: Asegúrate de que la cámara esté montada de manera segura en tu visor antes de usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje de la cámara:1.

Asegúrate de que el visor esté limpio y seco.
Coloca el clip trasero de la cámara en el visor y asegúralo firmemente.
Verifica que la cámara esté bien sujeta antes de usarla.

Conexión de la batería:2.

Inserta la batería 18650 en el compartimento correspondiente.
Asegúrate de que la batería esté correctamente alineada y fijada.

Configuración inicial:3.

Enciende la cámara y selecciona las configuraciones de grabación deseadas.
Ajusta el aumento según sea necesario.



Uso

Grabación:

Para activar la grabación, utiliza la función de grabación activada por retroceso o inicia
manualmente la grabación.
Revisa la configuración de resolución y velocidad de fotogramas para adaptarla a tus necesidades.

Reproducción:

Conecta la cámara a un monitor o televisor usando el puerto Micro HDMI para ver tus grabaciones.

Carga:

Utiliza el cargador integrado para recargar la batería. Asegúrate de que la cámara esté apagada
durante la carga.

Instrucciones de Eliminación
Batería: No deseches la batería en la basura común. Llévala a un punto de reciclaje autorizado para
baterías.
Cámara: Si la cámara ya no es funcional, consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
dispositivos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad de este producto, busca información de
contacto en el manual del usuario o en el sitio web del fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de
modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de tu cámara
Scopemate S28 de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Scopemate S28
(36mm52mm) 4K Scope Recorder
Introduction
Merci d'avoir choisi le Scopemate S28, un enregistreur de scope haute performance conçu pour capturer chaque
moment de votre expérience de tir. Ce guide de sécurité fournit des informations essentielles pour garantir une
utilisation sûre et efficace de votre appareil. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que l'appareil est utilisé uniquement pour son objectif prévu.
Ne laisse pas l'appareil à la portée des enfants sans surveillance.
Vérifie régulièrement l'état de l'appareil pour déceler toute usure ou dommage.
Ne modifie pas l'appareil de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Utilise uniquement des accessoires et des pièces de rechange recommandés par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en extérieur: Évite d'utiliser l'appareil dans des conditions météorologiques extrêmes
(pluie, neige, tempête).
Batterie:

Ne tente pas de démonter ou de modifier la batterie 18650.
Évite toute exposition à des températures extrêmes.
Recharge la batterie uniquement avec le chargeur fourni.

Enregistrement:
Assuretoi que l'objectif est propre avant de commencer l'enregistrement.
Ne te tiens pas trop près de l'objectif pour éviter des images floues.

Compatibilité: Vérifie que le Scopemate S28 est compatible avec ton scope avant de l'installer.
Utilisation de la fonction de déclenchement: Ne tire pas lorsque l'appareil est en mode
d'enregistrement si cela n'est pas nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Fixe le Scopemate S28 sur ton scope à l'aide du clip arrière.
Assuretoi qu'il est bien sécurisé pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Branche le câble Micro HDMI à l'appareil pour le partage de vidéo si nécessaire.

Utilisation:2.

Allume l'appareil en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Pour activer l'enregistrement, utilise la fonction de déclenchement automatique ou appuie sur le
bouton d'enregistrement.
Pour ajuster le grossissement, utilise le réglage de grossissement de ton scope.
Vérifie régulièrement l'état de la batterie et rechargela si nécessaire.

Fonctionnalités:3.

Utilise la fonction d'enregistrement activée par le recul pour capturer automatiquement les
moments de tir.
Profite de l'enregistrement en ralenti en sélectionnant les options appropriées dans les



paramètres.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas l'appareil ou ses composants dans les ordures ménagères.
Dépose les batteries usagées dans des points de collecte appropriés pour le recyclage.
Consulte les réglementations locales concernant le recyclage des appareils électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'appareil, consulte le site web du
fabricant ou le revendeur auprès duquel tu as acheté le produit.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu peux profiter de ton Scopemate S28
en toute sécurité et tirer le meilleur parti de ton expérience de tir.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per Scopemate
S28 (36mm52mm) 4K Scope Recorder
Introduzione
Grazie per aver scelto il Scopemate S28 (36mm52mm) 4K Scope Recorder. Questo dispositivo è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro, offrendo registrazioni di alta qualità. È fondamentale seguire le linee guida
di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il dispositivo sia utilizzato solo per scopi previsti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di calore e umidità.
Non utilizzare il dispositivo in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la
funzionalità.
Controlla regolarmente il dispositivo per eventuali segni di usura o danni.
Non tentare di riparare il dispositivo da solo; contatta un professionista qualificato per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Attivazione e Registrazione: Utilizza la funzione di registrazione attivata dal rinculo solo in ambienti
sicuri e controllati.
Compatibilità con il Mirino: Assicurati che il dispositivo sia compatibile con il tuo mirino per evitare
danni alle lenti o al dispositivo stesso.
Batteria: Utilizza solo batterie 18650 originali o raccomandate. Non tentare di utilizzare batterie
danneggiate o non conformi.
Bassa Luce: Quando si utilizza in condizioni di scarsa illuminazione, assicurati di avere una visibilità
adeguata per evitare incidenti.
Manutenzione: Pulisci le lenti con un panno morbido e asciutto. Evita l'uso di detergenti chimici
aggressivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fissa il dispositivo al tuo mirino utilizzando il supporto clipon posteriore, assicurandoti che sia ben
saldo.
Verifica che il dispositivo non ostacoli la visuale attraverso il mirino.

Accensione e Registrazione:2.

Accendi il dispositivo premendo il pulsante di accensione.
Per attivare la registrazione automatica, assicurati che la funzione di registrazione attivata dal
rinculo sia attivata.
Puoi anche attivare la registrazione manualmente se necessario.

Ricarica della Batteria:3.

Utilizza il caricabatterie integrato per ricaricare la batteria 18650. Non utilizzare caricabatterie di
terze parti.
Assicurati che il dispositivo sia spento durante la ricarica.

Registrazione e Riproduzione:4.



Regola il fattore di ingrandimento tra 1x e 8x in incrementi di 0.5 per ottenere la chiarezza
desiderata.
Per la riproduzione in slow motion, segui le istruzioni sul dispositivo per selezionare la risoluzione e
il frame rate desiderati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle apparecchiature elettroniche.
Non smaltire il dispositivo o la batteria nella spazzatura domestica.
Porta il dispositivo e la batteria presso un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sulle domande o sui reclami, ti incoraggiamo a contattare
il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e il numero di serie del
dispositivo.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo
Scopemate S28 (36mm52mm) 4K Scope Recorder. Rimanere informati e adottare pratiche sicure non solo
proteggerà te stesso, ma anche gli altri intorno a te.



Bruksanvisning for SCOPEMATE S28
(36mm52mm) 4K Scope Camera
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av SCOPEMATE S28 (36mm52mm) 4K Scope Camera. Dette produktet er designet for å
forbedre din skyteopplevelse ved å gi krystallklare opptak. For å sikre trygg og korrekt bruk, vennligst les og
følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Unngå å bruke produktet i farlige eller ustabile omgivelser.
Vær oppmerksom på at produktet kan inneholde små deler som kan utgjøre en kvelningsfare.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skadet, ikke bruk det.
Bruk alltid produktet med forsiktighet for å unngå personskader.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å se direkte inn i linsen når kameraet er slått på, da dette kan skade øynene.
Bruk ikke kameraet under ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø uten passende beskyttelse.
Sørg for at kameraet er korrekt festet til kikkertsiktet for å unngå fall eller skade.
Ikke forsøk å åpne eller reparere kameraet selv; kontakt kvalifisert servicepersonell ved behov.
Bruk kun anbefalte batterier (18650) for å unngå brannfare eller skade på enheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kameraet:1.

Fest kameraet sikkert til kikkertsiktet ved å bruke den bakre klipsmonteringen.
Kontroller at det sitter stabilt før du bruker det.

Strømtilkobling:2.

Sett inn det oppladbare 18650batteriet i enheten.
Bruk den innebygde laderen for å lade batteriet uten ekstra utstyr.

Innstilling av kameraet:3.

Juster forstørrelsesgraden fra 1x til 8x etter behov.
Still inn fokusavstanden til ønsket detaljrikdom (minimum 3 cm).

Opptak:4.

Slå på kameraet og velg ønsket videooppløsning (4K, 2.7K, 1080p, 720p).
Kameraet kan aktiveres automatisk ved rekyl eller manuelt.

Deling av video:5.

Bruk mikro HDMIporten for å dele videoene dine med andre enheter.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med produktet.
Sørg for å resirkulere batterier på en ansvarlig måte, i henhold til lokale forskrifter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller
en autorisert forhandler. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetshenvendelser.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til en trygg og effektiv bruk av SCOPEMATE S28 (36mm52mm) 4K
Scope Camera. Takk for at du valgte vårt produkt!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kamery Scopemate
S28 (36mm52mm) 4K
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kamery Scopemate S28 (36mm52mm) 4K. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi
zagrożeniami. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi przed użyciem urządzenia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj kamery zgodnie z jej przeznaczeniem, zgodnie z instrukcją obsługi.
Nie używaj kamery w warunkach, które mogą prowadzić do jej uszkodzenia lub niebezpiecznych sytuacji,
takich jak ekstremalne temperatury, wilgotność lub w pobliżu substancji chemicznych.
Zawsze sprawdzaj sprzęt przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie pozwalaj dzieciom na korzystanie z kamery bez nadzoru dorosłych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że kamera jest prawidłowo zamocowana do lunety przed rozpoczęciem nagrywania.
Nie kieruj kamery w stronę źródeł intensywnego światła, aby uniknąć uszkodzenia sensora obrazu.
Podczas nagrywania w trudnych warunkach oświetleniowych, zachowaj ostrożność, aby nie stracić
kontroli nad bronią.
Nie używaj kamery w pobliżu wody, chyba że jest to zgodne z jej klasą wodoodporności (IP64).
Regularnie sprawdzaj stan baterii i nie używaj kamery, gdy bateria jest wyczerpana.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja kamery:1.

Upewnij się, że luneta jest czysta i wolna od kurzu.
Zamocuj kamerę Scopemate S28 na lunecie, korzystając z tylnego uchwytu, aby zapewnić
stabilność.
Sprawdź, czy kamera jest dobrze przymocowana i nie ma luzów.

Użycie kamery:2.

Włącz kamerę, naciskając przycisk zasilania.
Ustaw moc powiększenia zgodnie z wymaganiami (od 1x do 8x).
Użyj funkcji rejestracji aktywowanej odrzutem, aby automatycznie nagrywać po oddaniu strzału lub
aktywuj nagrywanie ręcznie.
Monitoruj poziom naładowania baterii i ładuj ją, gdy to konieczne, korzystając z wbudowanej
ładowarki.

Zarządzanie nagraniami:3.

Użyj portu Micro HDMI do przesyłania nagrań na inne urządzenia.
Sprawdź, czy karta Micro SD jest poprawnie zainstalowana i ma wystarczającą pojemność.



Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj kamery ani akumulatora do zwykłych śmieci.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji sprzętu elektronicznego i akumulatorów.
Oddaj nieużywaną kamerę w odpowiednich punktach zbiórki odpadów elektronicznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kamery Scopemate S28, skontaktuj się z
autoryzowanym przedstawicielem lub dostawcą.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z
kamery Scopemate S28.



Scopemate S28 4K Scope Camera
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Scopemate S28 (36mm52mm) 4K Scope Camera tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään laitetta turvallisesti. Laitteen käyttöön liittyy tiettyjä riskejä, ja tämän
oppaan avulla voit minimoida mahdolliset vaarat ja nauttia ampumakokemuksestasi turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että laite on aina käyttökelpoisessa kunnossa ennen käyttöä.
Tarkista laite säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat ovat puutteellisia.
Pidä laite lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja se on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumista ja metsästystä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että laite on kiinnitetty tukevasti tähtäimeesi ennen käyttöä.
Käytä laitetta vain silloin, kun olet täysin tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista vaaratilanteista.
Älä katso suoraan aurinkoon tai voimakkaisiin valonlähteisiin laitetta käytettäessä.
Vältä käyttämästä laitetta erittäin kylmissä tai kuumissa olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen
toimintaan.
Käynnistä Recoil Activated Recording toiminto vain, kun olet valmis ampumaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä laite tukevasti tähtäimeesi takakiinnityksen avulla.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikallaan.
Liitä Micro HDMI kaapeli, jos haluat jakaa videota.

Käyttö:2.

Käynnistä laite ja tarkista, että se toimii oikein.
Valitse haluamasi suurennusvoima (1x8x).
Tarkista, että tallennusasetukset ovat oikein ennen laukaisua.
Käytä manuaalista aktivaatiota, jos et halua käyttää automaattista tallennusta.

Videon tallennus:3.

Valitse haluamasi resoluutio (4K, 2.7K, 1080p, 720p).
Tarkista tallennustilan riittävyys Micro SD kortilla.

Hävittämisohjeet
Hävitä laite ja sen osat paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä laitetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.



Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota
tarvittavaa tukea ja vastata kysymyksiisi.

Yhteenveto
Scopemate S28 (36mm52mm) 4K Scope Camera on suunniteltu tarjoamaan korkealaatuista tallennusta
ampumakokemuksista. Turvallinen käyttö edellyttää, että noudatat yllä olevia ohjeita ja varotoimia. Pidä laite
kunnossa ja käytä sitä vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för Scopemate S28 4K
Kikarsikte Kamera
Introduktion
Tack för att du valt Scopemate S28 4K Kikarsikte Kamera. Denna produkt är designad för att förbättra din
skjutupplevelse genom att fånga varje ögonblick med högupplösta videoinspelningar. För att säkerställa en
säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Om produkten är skadad, sluta
använda den omedelbart.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte. Att använda den för andra ändamål kan leda till skador
eller olyckor.
Var medveten om din omgivning när du använder produkten, särskilt vid skjutning eller i
vildmarksmiljöer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Recoil Aktiverad Inspelning: Se till att du är medveten om att kameran automatiskt börjar spela in vid
avfyrning av ett skott. Kontrollera att inspelningen är korrekt innan du börjar använda kameran.
LågLjus Prestanda: Var försiktig när du använder kameran i svagt ljus. Se till att du har tillräcklig
belysning för att undvika olyckor.
Vattentålighet: Även om produkten är vattentålig (IP64klassad), undvik att använda den i extremt våta
förhållanden för att förhindra skador.
Batterihantering: Använd endast det rekommenderade 18650batteriet. Ladda batteriet enligt
anvisningarna och undvik att överladda det.
Användarvänlig Design: Se till att kameran är ordentligt fäst vid kikarsiktet innan användning för att
säkerställa stabilitet och förhindra att den faller av.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kameran:1.

Ta bort kameran från förpackningen och kontrollera att alla delar är inkluderade.
Fäst kameran på kikarsiktet med det bakre clipon fästet. Se till att den sitter ordentligt och stabilt.
Justera kameran så att den är i linje med kikarsiktets optik.

Användning av kameran:2.

Slå på kameran genom att trycka på strömbrytaren.
Justera zoomnivån från 1x till 8x beroende på dina behov.
För att börja spela in, antingen vänta på att recoil aktiverar inspelningen eller tryck på
inspelningsknappen manuellt.
Kontrollera inspelningens kvalitet och se till att den fungerar som den ska.

Laddning av batteriet:3.

Anslut kameran till en USBströmkälla med den medföljande kabeln för att ladda batteriet.
Låt batteriet laddas helt innan du använder kameran igen.



Avfallshantering
När produkten har nått slutet av sin livslängd, vänligen kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur du korrekt återvinner elektronikavfall.
Töm alltid minnet på Micro SDkortet innan du slänger det för att skydda din integritet.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi hoppas att du får en säker och njutbar upplevelse med din
Scopemate S28 4K Kikarsikte Kamera.



Návod k používání a bezpečnostní pokyny pro
Scopemate S28 (36mm52mm) 4K Scope Camera
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kameru Scopemate S28. Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl zachytit
každou chvíli vašeho střeleckého zážitku. Abychom zajistili vaši bezpečnost a optimální použití, prosím, přečtěte
si následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda není výrobek poškozen.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte produkt v blízkosti vody nebo vlhkého prostředí, pokud není uvedeno jinak.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání optických zařízení a kamer.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je kamera správně upevněna na puškohledu.
Při aktivaci záznamu při zpětném rázu se ujistěte, že jste ve vhodné pozici a že je vaše okolí bezpečné.
Nezaměňujte objektiv kamery s jinými optickými prvky; to může ovlivnit kvalitu záznamu.
Při používání v noci nebo za slabého osvětlení se ujistěte, že máte dostatečné osvětlení pro bezpečné
používání zařízení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace kamery:1.

Upevněte kameru na puškohled pomocí zadního klipu na montáž.
Ujistěte se, že je kamera pevně a bezpečně připevněna.
Zkontrolujte, zda kamera neovlivňuje zorné pole puškohledu.

Nastavení kamery:2.

Zapněte kameru stisknutím tlačítka napájení.
Nastavte požadované zvětšení pomocí ovládacího prvku na kameře.
Zkontrolujte, zda je záznam aktivován buď automaticky při výstřelu, nebo manuálně.

Používání kamery:3.

Při použití kamery dbejte na bezpečnostní pokyny a ujistěte se, že je vaše okolí bezpečné.
Sledujte stav baterie a ujistěte se, že je plně nabitá před použitím.
Po dokončení záznamu kameru vypněte a odpojte od puškohledu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci kamery dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Vyměnitelné baterie (18650) likvidujte podle pokynů pro nebezpečné odpady, aby se minimalizoval
dopad na životní prostředí.



Další podpora
Pokud máte další dotazy nebo potřebujete podporu, obraťte se na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že máte k
dispozici číslo modelu a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali Scopemate S28. Doufáme, že vám tato kamera přinese mnoho skvělých zážitků a
vzpomínek.
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